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Ce manuel décrit comment effectuer l'assemblage final en 
toute sécurité et comprend des conseils d'utilisation et 
d'entretien. Ce manuel a été conçu pour le modèle Fat 
Bike. La plupart des conseils sôapplique ¨ tous nos 
modèles. 
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MERCI 

Merci dôavoir achet® votre nouveau v®lo ®lectrique T®o! Nous savons que vous allez 

lôadorer, et avec un peu de soin, il devrait durer tr¯s longtemps.  

Veuillez lire ce manuel attentivement avant de commencer lôassemblage final. 

 

SÉCURITÉ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Votre Vélo à Assistance Électrique est conçu pour un poids total de 125kg 

(incluant les équipements, le cycliste et les bagages). 

¶ Ne laissez pas votre VAÉ ni ses composantes électriques à la portée des enfants 

et des animaux. (Risque dô®lectrocution) 

¶ Ne jetez pas la batterie usagée à la poubelle. 

¶ Nôappliquez aucune pression sur le fil du chargeur ou la prise. Ne tendez pas le fil, 

ne le coincez pas et nôy d®posez pas dôobjet lourd. (Risque dô®lectrocution ou 

dôincendie) 

¶ Veillez à bien insérer la fiche dans la prise murale lors de la charge. 

¶ Ne touchez pas la prise avec les mains humides. 

¶ Nôutilisez pas la fiche ni la prise électrique si elles sont poussiéreuses. Débranchez 

et nettoyez-les avec un chiffon sec. 

AVERTISSEMENT: NE PAS UTILISER CE VÉLO 
À ASSISTANCE 9[9/¢wLv¦9 !±!b¢ 5Ω!±hLw 

LU ET BIEN COMPRIS LE MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE. LE PORT DU CASQUE EST 

OBLIGATOIRE. [Ω¦¢L[L{!¢Lhb 5¦ ±!9 
COMPORTE DES RISQUES ET DES DANGERS 
LbI;w9b¢{ th¦±!b¢ ![[9w W¦{v¦Ω" 59{ 

BLESSURES ENTRAINANT LA MORT. 
[Ω¦¢L[L{!¢Lhb 5¦ ±!; 9{¢ !¦· wL{v¦9{ 9¢ 

PÉRILS DU PROPRIÉTAIRE. TÉO VÉLO NE 
PEUT ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES 

DOMMAGES DE TOUTE NATURE, TANT 
a!¢;wL9[{Σ v¦ΩLaa!¢;wL9[{ h¦ 

CORPORELS QUI POURRAIENT RÉSULTER DE 
SON UTILISATION   

CERTIFIÉ AU CANADA. 
WWW.TEOVELO.COM 
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¶ Pour retirer le cordon électrique de la prise murale, ne tirez pas sur le cordon mais 

sur la fiche. Tirez toujours doucement sur le cordon de chargement.  

¶ Ne faites pas tourner les pédales lorsque la batterie est en charge installée sur le 

vélo. Le cordon peut sôenrouler autour des p®dales ou du p®dalier et endommager 

la prise avec risque dô®lectrocution ou dôincendie. 

¶ Nôutilisez pas de prises, connecteurs ou autre dispositif de c©blage avec une 

source dôalimentation ®lectrique de puissance diff®rente que celle recommandée. 

¶ Nôutilisez pas des ®l®ments tels que le bo´tier du chargeur, le cordon dôalimentation 

ou la prise sôils sont endommag®s. Remplacez-les par des ®l®ments dôorigine.  

¶ Une fois le chargement terminé, débranchez le chargeur et déconnectez la batterie 

du chargeur. 

¶ Respectez le code de la route. Certaines règles sont différentes pour les vélos 

ordinaires et pour les v®los ¨ assistance ®lectriques et peuvent diff®rer dôun ®tat ¨ 

lôautre. 

¶ Portez un casque correctement ajusté. 

¶ Lôutilisation de v°tements longs ou de sac en bandouli¯re est dangereuse (risque 

de contact avec les roues) 

¶ Le v®lo nôest pas con­u pour monter ¨ 2 personnes, ni pour réaliser des sauts. 

¶ Attention : sur sol mouillé ou enneigé les distances de freinage augmentent, 

redoublez de prudence. 

¶ Utilisez un porte bébé adapté au porte-bagage (charge admissible du porte 

bagage +/- 20kg) 

 

LISTE DE V£RIFICATION DôARTICLES 

Chaque vélo électrique est assemblé selon les normes de contrôle de qualité les plus 

strictes. Chaque v®lo ®lectrique est test® par un technicien ¨ lôint®rieur de lôusine 

dôassemblage pour v®rifier que le r®glage et chaque fonction du v®lo soient parfaits. 

Sera inclus dans la boite : 

¶ Vélo électrique avec roue avant et guidon 

¶ Boite contenant chargeur, ensemble dôoutil, lumi¯re arri¯re, prot¯ge d®railleur 

¶ Pédales (gauche et droite). Veuillez noter que les pédales gauche et droite ne 

sont pas identiques. 

¶ Toutes autres boites pouvant contenir dôautres pi¯ces telles quôune lumi¯re, un 

support à bagage ou un rétroviseur, si telles autres pièces ont été achetées ou 

fournies. Vérifiez soigneusement tous les emballages. 
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RÉSUMÉ DES ÉTAPES DU MONTAGE 

Votre vélo Téo est entièrement assemblé dans notre usine et testé selon nos normes élevées.  

Pour être expédié dans une boite de taille appropriée pour se conformer aux différents réseaux 
de livraison, certaines pièces de base du vélo sont temporairement enlevées. Chaque partie du 
v®lo est emball®e ad®quatement afin quôelle sôint¯gre dans la boite en toute s®curit® et quôelle soit 
livrée en parfait état. 

Ces instructions simples vous montreront comment effectuer le montage final. Votre vélo peut 
arriver dans un état plus assemblé que ce qui est montré ici. Ce sont les étapes requises pour la 
plupart des clients. Lôemballage et lôassemblage final peuvent varier. 

Voici en résumé les principales étapes : 

ÉTAPE 1 : DÉBALLAGE 

ÉTAPE 2 : IDENTIFICATION DES PIÈCES 

ÉTAPE 3 : FINALISATION DE LôASSEMBLAGE 

3.1 Guidon 

3.2 Roue avant 

3.3 Garde-boue avant et lumière 

3.4 Selle 

3.5 Pédales 

3.6 Support à bagages et lumière arrière 

3.7 Batterie 

Outils nécessaires : 

Paire de ciseaux 

Clé Allen (5 et 6 mm) 

Clé (10 mm) 

À NOTER 

Lôensemble dôoutils compact fourni est pratique lors de randonn®e ¨ v®lo pour 

effectuer des ajustements. Il contient les outils nécessaires à la finalisation de 

lôassemblage, mais il peut être plus pratique dôutiliser vos propres outils 

indépendants.  
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DÉBALLAGE 

Vous serez probablement très excité de déballer votre tout nouveau vélo Téo, mais il est 

important dôagir avec soin car il est possible dôendommager accidentellement le v®lo ou 

de mal installer certaines parties cruciales. Il peut être également beaucoup plus facile de 

d®baller et dôassembler le v®lo avec lôaide dôune autre personne. 

Retirez lôemballage de protection du v®lo avec soin avec une paire de ciseaux ou un 

couteau. Assurez-vous que vous ne perdez pas les composantes dans lôemballage (il 

peut y avoir beaucoup dôemballage protecteur). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

À noter 

Les clés seront solidement fixées au cadre ou au guidon de votre vélo. 

Assurez-vous de ne pas les perdre car elles sont codées et un 

changement de serrure complet serait nécessaire en cas de perte.  
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PARTIES PRINCIPALES 

Apr¯s avoir retir® votre v®lo T®o de sa boite dôexp®dition, vous devriez avoir ces pièces : 

 

1. Le vélo complet     

2. La roue avant   

3. Garde-boue avant 

4. Le guidon (attaché par le câblage) 

5. La selle 

6. La boite dôaccessoires 

7. Le support à bagage 
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CONTENU DE LA BOITE 

DôACCESSOIRES 

Voici ce qui se trouve dans la boite dôaccessoires : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Ensemble de pédales 

2- Lumière de la tige de selle  

3- Protecteur de dérailleur 

4- Ensemble dôoutils 

 

5- Chargeur 

6- Manuel dôinstructions 

7- Clés 

8- Élastique bungee du support à 

bagage 
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3.1 LE GUIDON 
 

Le guidon sera déjà connecté par les câbles et les fils, tout ce qui est nécessaire pour le 

montage final est de mettre la potence en bonne position et dôinstaller le guidon.  

 

 
                               Position initiale                                                                          Bonne position 

 

 

 

Renverser le guidon pour le mettre en bonne position, assurez-vous quôaucun c©ble nôest 

tordu, déconnecté ou trop serré.  
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Aligner le guidon de sorte que le cadre et la tige du guidon soient perpendiculaires et fixer 

le en serrant les quatre vis uniformément. 

 

 

 

Sôassurer que les vis ci-dessous soient bien serrées.  
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3.2 LA ROUE AVANT 
 

Il suffit dôins®rer la roue avant dans les fourches avant, avec le disque de frein aligné pour 

sôadapter dans les ®triers de frein. Serrer la vis pour ajuster la torsion du niveau de 

lôessieu. Fermez le levier pour fixer la roue aux fourches avant. 

 

Vous aurez tout dôabord ¨ retirer lôattache rapide de la roue. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ensuite, vous devrez retirer le protecteur en plastique en bas de la fourche.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                         Protecteur de plastique en place                              Protecteur de plastique retiré 
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Il peut y avoir un protecteur inséré entre les plaquettes, assurez-vous de le retirer avant 

dôinstaller la roue. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                     Protecteur de plaquettes de frein en place                 Protecteur de plaquettes de frein retiré 

 

 

 

Assurez-vous que le disque de frein est bien enlign® pour sôadapter aux ®triers de frein 

(disque de frein à gauche) et ins®rer lôattache rapide dans la roue avant en vous assurant 

de ne pas perdre les deux ressorts. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Note  

Les ressorts doivent être placés avec la plus petite partie vers lôint®rieur. 
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Finalement, mettre le v®lo le plus droit possible, serrer lôattache rapide et assurez-vous 

quôelle soit bien serr®e.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Assurez-vous que les roues soient bien gonflées avant dôutiliser votre v®lo. 

 

Note  

La pression recommandée pour les pneus Kenda Krusade est de 15-18 PSI 

(Maximum 22PSI) 
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3.3 GARDE-BOUE AVANT ET LUMIÈRE 
 

Tout dôabord, vous devez retirer les 2 vis de chaque c¹t® de la fourche et celle de la 

lumière. Placer le support de la lumière devant la suspension et insérer la longue vis.  

Ins®rez lôaile par lôarri¯re de la roue et joindre le support de lôaile ¨ la longue vis, puis 

serrer le tout avec le boulon. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Note 

Assurez-vous de serrer la vis pendant que lôaile est maintenue vers le haut. 

Sinon, lôaile sera coll®e sur la roue. (Sur la photo, nous utilisons un morceau de 

styromousse pour maintenir le garde-boue vers le haut) 

 
Finalement, serrer les vis de chaque côté de la fourche. 

 

 

 

 

 

 


